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“With humility, all things are obtained; by force, nothing.”
-St. Francis Xavier
Dear Parish Family:
“You're not listening to me. You are not hearing
me.”
These words (and some others which cannot be
posted in the bulletin today :)) were shared with me by a
client | work with this past Monday. He is in his second or
third year of college. He had a vision of what he wanted to
do with a gift he was to receive and | had a better vision of
what he should do with the gift. As someone who has
walked with him for some time, clearly | know best, right?
So | proceeded with my plan - a good one | tell you, put
things in place, and on Monday spoke with him to tell him
what we were doing. While | have certain responsibilities
in this person’s life, | robbed him of the listening and
processing to which he was entitled. Throughout the day,
he knew we were going to talk and confirmed where we'd
meet and sent messages confirming, “We're going to talk
about my parents tonight, right?” | did not catch it because
[ had a plan in mind for this gift, a great opportunity for
the gift. He was so devastated by his encounter with me
that evening that he totally shut down for about two
hours. It was awful. Yet, | had a great idea, right? | told him!
Today, we celebrate the First Sunday of Advent.
This year it occurs on December 3 so the Feast of St.
Francis Xavier is not celebrated. | cannot help but think
about him today. Twelve years ago, Bishop Murphy
ordained me a priest on this feast day. St. Francis lived a
life of things he thought he would do and, at the same
time, responded to where God put him, even into new
lands. It is a day of gratitude for me for the gift of being a
priest and, most especially, for being sent here to serve in
the parish of St. Brigid's.

My anniversary as a priest (December 3) always
occurs somewhere in the beginning of the season of
Advent. It is during this time of year that we're called to a
certain vigilance, a certain attention that is necessary.
Advent is not only about preparing for the feast of
Christmas. It is also about preparing for what the
celebration of Christmas invites us into - the incarnation,
the life, the death, and the resurrection of Jesus Christ.
The first weeks of Advent actually sound, sometimes, a
little more focused on the end of life and preparing for
eternal life.

It is this vigilance, this watchful waiting, that
Advent calls us to focus upon in these days. | believe we do
this with the hope that we can maintain that vigilance, that

watchfulness all year long. First, we pray that we might
develop a great attentiveness to our relationship with
Jesus. Through formal prayer, the liturgy of the Church,
gentle conversations with the Beloved and more, we
would pay more attention to Him and also more attention
to the ways he is revealing himself to us.

Then, let us pray that this Advent attentiveness
carries over to our commitment to love one another not as
we want, but always with an openness to where the Divine
might be calling us. It requires an attention that we so
often lack in this world of distractions. Consider how
many times we are speaking to someone and thinking
about someone else, or in someone’s presence and
checking our phone, or hearing what we want to hear
rather than what is really being said. (I'm not talking about
you - | have done all three things already today!). We know
the two are connected. Loving God well, being attentive to
God, calls us to love one another, to be attentive to one
another.

| failed terribly on Monday on a number of levels.
After a two hour silent treatment, we finally talked in
person again. In those two hours, he needed to be alone
and cry and | needed to try and process what had
happened here . There were tears and apologies on all
sides when we finally spoke. He laid me out and, for the
most part, rightfully so. | did not hear what he was trying
to say. | did not take the time to understand, to see. | had
in my mind what | wanted, what | thought was best. | was
not vigilant, not paying attention to the deeper
movements of one who has known great difficulty in his
life. As someone who came to this land a few years ago, he
wanted to make sure those he loved and cared about at
home were provided for before he worried about anything
for himself or his future. We ended after some time with
a greater vision and understanding of one another. (“I
didn’'t know priests could have tears...” “l didn't know |
could teach my social worker something..."). Hopefully, it
makes for a more vigilant future of working together.

Please pray for me. | promise the same. If you can,
say a prayer for my client. His social worker has some
growing to do!

Thank you for the privilege of serving as a priest
here at St. Brigid's.

Tedbdg~—
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"Con humildad se consiguen todas las cosas;
por la fuerza, nada".
-San Francisco Javier
Querida familia parroquial:

"No me estas escuchando. No me estas escuchando".
Estas palabras (y algunas otras que hoy no se pueden
publicar en el boletin :)) me las dijo un cliente con el que
trabajé este pasado lunes. Esta en su segundo o tercer afio
de universidad. El tenia una visién de lo que queria hacer con
un regalo que iba a recibir y yo tenia una visién mejor de lo
que debia hacer con el regalo. Como alguien que ha
caminado con él durante algun tiempo, esta claro que yo sé
mas, ¢no? Asi que segui adelante con mi plan -uno bueno, ya
te digo-, puse las cosas en su sitio y el lunes hablé con él para
contarle lo que estabamos haciendo. Aunque tengo ciertas
responsabilidades en la vida de esta persona, le robé la
escuchay el derecho a discernir. A lo largo del dia, supo que
ibamos a hablar y confirmé dénde nos encontrariamos y
envié un mensaje confirmando: "Vamos a hablar de mis
padres esta noche, ¢;verdad?". No lo capté porque tenia un
plan en mente para este regalo, una gran oportunidad para el
regalo. Estaba tan devastado por su encuentro conmigo
aquella tarde que se apag6 totalmente durante unas dos
horas. Fue horrible.

Hoy celebramos el Primer Domingo de Adviento. Este
afo tiene lugar el 3 de diciembre, por lo que no se celebra la
fiesta de San Francisco Javier. Hoy no puedo evitar pensar en
él. Hace doce afios, el obispo Murphy me ordené sacerdote
en esta fiesta. San Francisco vividé una vida de cosas que
pensaba hacery, al mismo tiempo, respondié a donde Dios lo
puso, incluso a nuevas tierras. Es un dia de gratitud para mi
por el don de ser sacerdote y, muy especialmente, por haber
sido enviado aqui a servir en la parroquia de Santa Brigida.

Mi aniversario como sacerdote (3 de diciembre)
siempre ocurre en algdn momento del comienzo de la
temporada de Adviento. Es en esta época del afio cuando se
nos llama a una cierta vigilancia, a una cierta atencion
necesaria. El Adviento no consiste sélo en prepararse para la
fiesta de Navidad. También consiste en prepararnos para lo
que la celebracion de la Navidad nos invita a vivir: |a
encarnacion, la vida, la muerte y la resurreccién de Jesucristo.
En realidad, las primeras semanas de Adviento suenan, a
veces, un poco mas centradas en el final de laviday en la
preparacion para la vida eterna.

Es en esta vigilancia, en esta espera vigilante, es lo
gue el Adviento nos llama a enfocarnos en estos dias. Creo
gue lo hacemos con la esperanza de que podamos mantener
esa vigilancia, esa espera vigilante durante todo el afio. En
primer lugar, rezamos para que podamos desarrollar una
gran atencién a nuestra relacién con Jesus. A través de la

oracion formal, la liturgia de la Iglesia, las conversaciones
amables con el Amado, etc., le prestaremos mas atencién a El
y también mas atencion a las formas en que se nos revela.
Luego, recemos para que esta atencion del Adviento se
traslade a nuestro compromiso de amarnos los unos a los
otros, no como queremos, sino siempre abiertos hacia donde
la Divinidad pueda estar llamandonos. Esto requiere una
atencién de la que tan a menudo carecemos en este mundo
de distracciones. Piensa cuantas veces estamos hablando
con alguien y pensando en otra persona, o en presencia de
alguien y consultando nuestro teléfono, o escuchando lo que
gueremos oir en lugar de lo que realmente se esta diciendo.
(No estoy hablando de ti, yo ya he hecho las tres cosas hoy).

El lunes fallé terriblemente en varios niveles. Después
de dos horas de silencio, por fin volvimos a hablar en
persona. En esas dos horas, él necesitaba estar solo y llorar y
yo necesitaba intentar procesar lo que habia ocurrido aqui.
Hubo lagrimas y disculpas por todas partes cuando por fin
hablamos. Me reprocho y, en su mayor parte, con razén. No
escuché lo que intentaba decirme. No me tomé el tiempo de
comprender, de ver. No estaba vigilante, no prestaba
atencion a los movimientos mas profundos de quien ha
conocido grandes dificultades en su vida. Como alguien que
llegd a esta tierra hace pocos afios, queria asegurarse de que
los que amaba y le importaban en casa estuvieran bien
atendidos antes de preocuparse por si mismo o por su
futuro. Después de un tiempo terminamos con una mayor
visién y comprension mutua. ("No sabia que los sacerdotes
podian tener lagrimas...". "No sabia que podia ensefiar algo a
mi trabajador social..."). Esperemos que esto contribuya a un
futuro trabajo conjunto mas vigilante.

Cuando pienso en los doce afios en los que he tenido
el privilegio de servir a Dios como sacerdote, pienso en los
muchos momentos de humildad a los que he sido invitado - a
menudo nunca lejos de momentos de humillacion, para ser
honesto. En esos momentos, sin embargo, estoy consciente
de que nunca puede ser lo que yo quiero o deseo. Requiere
un cierto declinar, un cierto decrecer, para que la presencia
de Dios pueda aumentar. ;No es cierto que, a veces, nos
encontramos presionando y forzando -incluso a Dios- en
lugar de sentarnos y confiar en el Dios que siempre cumple,
que siempre provee? Oremos este Adviento para tener la
vision de ver a este Dios en accion.

Por favor, reza por mi. Prometo lo mismo. Si usted
puede decir una oraciéon por mi cliente. Su trabajador social
tiene mucho que crecer.

Gracias por el privilegio de servir como sacerdote

aqui en Santa Brigida.
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness,
economic problems, mental health concerns and many others are issues we
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r------‘

1 PANTRY 1
1 SHOPPING
I LIST I

i These are the items our i
pantry is in particular need of
this week. You can drop them |
off at the Schaefer Center or

Jlcave them at the doors of thell

Church or Chapel. I

! « Bottles of Juice

I - Sugar

« Tea/Coffee

1. Baby Wipes |
|

|

« Canned Spinach I
«  Tomato Sauce (small
cans) l

Jif donating food to the pantry via}
I delivery, the address is 75 Post I
Avenue, Westbury, NY

L------J

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF
OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal



ST. BRIGID'S LOVES FAMILIES
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Information about parish's Haitian community

+ Chak dimanch, nou genyen lames an Kreyol a 2h30 PM, epi lameés an fransé a, denye dimanch chak
mwa.

* Haitian Kreyol Mass: Sunday at 2:30 Church - Post Avenue

« Tout fanmy ki ap bezwen fe Baptem, Antéman oubyen Maryaj nan kominote Ayisyen lan, en Franse
oubyen en Kreyol ap bezwen rele nan biro pawas la dekwa pou yo kapab jwenn tout enfomasyon ke yo
ap bezwen sans saa.

* For baptisms. marriages, funerals, memorial masses in Kreyol, French, families must call Parish
Office for information.

* Chak dezyém Samedi nan Mwa yok Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen Lapriyé a 8 h PM nan Legliz
pawas la.

* Charismatic Prayer: Every 2nd Saturday of the month, at 8 PM Church - Post Avenue.
+ Chak premye Samedi nan Chak Mwa se Randevou ak tout Asosye Monfortain yo nan chapél lekol Our
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

Associate Montfort Group Mass: Every 1st Saturday of the month - 2 PM - Our Lady's Chapel
Chapel, Maple Avenue.

+ Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyé karismatik yo, rele Carisméne Estimé nan nimero: 516 770
3248.

* Pilgrimages: Contact Carisméne Estimé at the Parish Office for Fr. Nesly Jean Jacques
+ Pa bliye ranpli “Census |a”, nou tout ki ta renmen anregistre pou vini mamb nan kominote yo. N'ap
jwenn ti livre saa le nou apenn rantre legliz la ak nan biwo pawas. N'ap pran li, nap ranpli infomasyon

yo mande nou yo . Epi nap remetli bay secrete ki nan biwo a. lap fé swivi tout bagay pou nou epi konsa
nap vini mamb nan paroisse la.

+ To register and become member of the parish of St. Brigid's, please complete the Census (blue
book) available in the Parish Office.
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LIFE @ ST. BRIGID'S



Guadalupe Acevedo Michael Genzale Fernando Raposo
John Downey

Gloria Godwin
Ashley Johnson
Joel Wax
Ana Divinia Siegel
Jeannette Murphy
Liam S.
Miguel Henriquez
Rudy Capece

Mario Constain, Jr.

Michael Pereira
Catherine Dillon
Tony Perfetti
Debra Dibella
Jillian Breslin
José Lopez

Baby Marisol

Rudimar Pegoraro
Kebira Begum
Rita McDougall
Joshua Bourassa
Michael Bustillo
Bezerly Morton
Scott Comunale
Gordon Shaw
Mary Ellen Cientro
Vincent Cientro
Raymond Thormne
Ed Nolan
Sabas Montero
Kenneth Dudkewic

Elizabeth Pennisi
Grace Bivona
Christine Clancy
Bernice Campbell
Carley Barten
Gavin L. Turner
Michael Zenick
Maria Mannetta
Michael Cappola
Viola Cleo Bradshaw
Rafael Tabudlo
Bringas
Kimberly Bayron
Dominic Modesto

John Mangano, Sr.
Debbie Deagan
Julianna Giordano
Chris Bagnasco
Elizabeth Giordano
Adela Santamaria
Medina
Kyllian Solinsky

Sunie Riviera
Amilia Ascencio
Adela Santamaria
Medina
Chris Agnaspol

Dr. John Chirayil, Rene Moss, Judith Breiding, Frances Musco, Rosemary V. Farrell, Cecil E. Hollar, Jr.l,
Joan Sprangel

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and

"Prayer Requests", or call the parish office.
https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300
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7:00am - Carl Marzocchi

12:10pm - Elizabeth Quinn (Birthday) 7:00am (English) - For all the people of the Parish

8:00am (Spanish)* -
_ 8:30am (Italian) - Anthony Alfiueri, In Honor of Santa Lucia
7:00am - Irene O'Connell (In Thanksgiving), Rafaela & Nicola Santillo
12:10pm -Luvigi Shkreli 9:30am (English)* - Moksh Naik (In Thanksgiving)

10:00am (English) - Juan Pablo Gauto, Rihard Nocine,
Randolff Pinard (Thanksgiving mass for his health -In

Z;?fg;{_%?;gepzﬁé :%gjvning Thanksgiving), John Filardo, The Cona Family, Dorothy

7:30pm - Pellegrino

10:45am (Spanish)* Maria Mendoza de Cruz - 3 anios de

fallecida, Carmen Moreno

11:30am (English) - Domenico Calabrese (25th Anniversary)

12:15am (Spanish)* - Alexander J. Orellana & Jose Roman

2:30pm (Kreyol) -

6:00pm (English)* - Joseph Napolitano

7:00am - Sister Mary Weber OP (Birthday)
12:10pm - Helena P. Scuderi

7:00am - Eileen Janec

12:10pm - Agostino Abbatiello . )
*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
_ Daily Masses are celebrated in the Church
8:00am - Novena Mass -
5:00pm - Ferolito & Daddio Family
7:00pm - Ana Tobar




We Celebrate the Eucharist (Mass)
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) --6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid's
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p.
m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at

516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre cémo celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensién 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Lldamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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